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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.

Bizler İsa Mesih’in takipçileriyiz ve O’nun ışığını 
hem almaya hem de paylaşmaya çalışırız.

 Giriş
Uzun bir denizaşırı görevin sonunda, eşim 

Lesa ve ben eve dönmek için sadece tek bir uçuşa 
-bir gece uçuşuna- daha hazırlanmak üzere hava-
alanı terminaline adım attık. Uzun kuyruklarda 
adım adım ilerleyen diğer birçok kişiyle birlikte 
beklerken, uçaklarına yetişmek, pasaport ve vize 
incelemesinden geçmek ve güvenlik kontrolle-
rinden başarılı bir şekilde geçmek konusunda 
endişeli olan diğer yolcuların artan endişelerini 
hissedebiliyorduk.

Sonunda, odadaki yüksek stres ve endişe 
seviyelerinden etkilenmemiş gibi görünen bir 
gümrük memurunun bulunduğu bir istasyona 
ulaştık. Neredeyse mekanik bir şekilde, göz tema-
sı kurmadan belgelerime uzandı, resmimi doğru-
ladı, sayfaları birbiri ardına karıştırdı ve sonunda 
sert bir vuruşla pasaportumu damgaladı.

Daha sonra Lesa’nın kağıtlarına uzandı. Duy-
gudan yoksun, başını eğmiş ve işine odaklanmış 
bir halde, önündeki belgelerin ayrıntılarına odak-
lanarak, sayfaları uzman bir gözle düzenli bir şe-
kilde karıştırdı. Aniden durup başını kaldırdığın-
da, kasıtlı ve sıcak bir bakışla Lesa ile göz teması 
kurunca biraz şaşırdık. Nazik bir gülümsemeyle 
Lesa’nın pasaportuna nazikçe damga vurdu ve 
belgeleri ona geri verdi. Eşim de gülümseyerek 
karşılık verdi, belgeleri aldı ve karşılıklı samimi 
veda sözleriyle oradan ayrıldı.

“Az önce ne oldu?” Şaşkınlıkla sordum.
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Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

Come unto Christ

Lesa daha sonra bana memurun gördüğü 
şeyi, Kurtarıcı’nın resminin olduğu küçük bir 
kartı gösterdi. Yanlışlıkla Lesa’nın çantasından 
pasaportunun sayfaları içine kaymıştı. Gümrük 
memurunun bulduğu şey buydu. Bütün tavrını 
değiştiren şey buydu.

Grace and Truth, Simon Dewey, altusfineart.
com’un izniyle, © 2025, izinle kullanılmıştır

Kurtarıcı’nın bu küçük resmi, birbiriyle 
bağlantısı olmayan iki yabancının kalplerini 
birbirine bağladı. İsa Mesih’in Işığı’nın güzelliği-
ni, mucizesini ve gerçekliğini yakalayarak kişisel 
olmayanı kişisel hale dönüştürdü. O günün 
ardından ve o günden beri sık sık, o tatlı, sade 
anı hayretle düşünmekteyim ve Mesih’in Işığının 
Tanrı’nın çocukları üzerindeki görkemli etkisin-
den dolayı sevinç duymaktayım.

 Biz Mesih’ten Konuşuruz
Bizler İsa Mesih’in takipçileriyiz ve O’nun 

ışığını hemalmayahem depaylaşmayaçalışırız. 
Kilise’nin adında ima edildiği gibi, “İsa Mesih’in 
kendisinin köşe taşı olduğu” bizim teolojimizdir.
Cennetteki Babamız, eski ve yaşayan peygamber-
ler aracılığıyla bize “O’nu Dinleyin!”ve “Mesih’e 
gelin” diye emretti.“Biz Mesih’ten konuşuruz, 
Mesih’te seviniriz, Mesih’i vaaz ederiz [ve] Mesih 
hakkında peygamberlik ederiz.”

İsa Mesih’in Tanrı’nın Oğlu olduğunuve 
İsa’nın yeryüzündeki hizmeti sırasında sevindi-
rici haberini öğrettiğini ve Kilisesi’ni kurduğu-
nuöğretiriz.

Tanıklık ederizki, İsa hayatının sonunda 
Getsemani Bahçesi’nde acı çekerek,haç üzerinde 
çarmıha gerilerekve sonra dirilerek bizim günah-
larımıza kefaret etti.

Kurtarıcı’nın kefaret amacıyla kurban oluşu 
sayesinde tövbe ettiğimizde bağışlanabileceğimiz 
ve günahlarımızdan arınabileceğimiz içinsevi-
niriz. Bu bize huzur ve umut verirken, Tanrı’nın 
huzuruna dönmemizi ve sevinçle dolmamızı 
mümkün kılar.

Biz, İsa’nın Dirilişi nedeniyle ölümün bir son 
değil, ileriye doğru atılmış önemli bir adım oldu-
ğunadair peygamberlikederiz. “Hepimiz öldük-
ten sonra dirileceğiz. Bu, her insanın ruhunun ve 
bedeninin yeniden bir araya geleceği ve sonsuza 
kadar yaşayacağı anlamına gelir.”

 Mesih’e Gelin

Stevenson-April 2025-English/Turkish



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Living prophets in our day—who receive 
revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 

Günümüzde yaşayan, bize öğretmek ve yol 
göstermek için Tanrı’dan vahiy alan peygamber-
ler bizi giderek daha çok Mesih’e gelmeye davet 
ediyorlar. Kalplerimizi, kulaklarımızı ve gözle-
rimizi O’na daha fazla odaklamamıza yardımcı 
oluyorlar. Birinci Başkanlık tarafından duyurulan 
ve bizi İsa Mesih’e odaklamak üzere tasarlanan 
çok sayıda düzenleme ve geliştirme örneğinden 
bahsedebiliriz. Bunlardan bazıları şunlardır:

“Mormon Kilisesi” isminin emekli edilmesi 
ve yerine doğru isim olan İsa Mesih’in Son Za-
man Azizler Kilisesi’nin kullanılması kararı.

Toplantı salonlarında sergilenmek üzere 
yeni, ilham verici Mesih temalı sanat eserlerinin 
olması.

İsa Mesih’e odaklı Genç Hanımlar ve Harun 
Rahipliği Kurulu temaları ve müzikleri, örneğin 
“Mesih’in Öğrencisiyim” ve “Mesih’e Bakın.”

İsa Mesih’in Kefareti’ne ve gerçek Dirilişi’ne 
tarihteki en görkemli olaylar olarak daha fazla 
vurgu.

Diriliş Bayramı’nın sadece bir tatil olarak 
değil, bir dönem olarak kutlanması, İsa Mesih’e 
vurgu yapılması.

İsa Mesih’in Kilisesi’nin görsel tanımlayıcısı-
nın ve sembolik doğasının tanıtılması.

Bunlardan bazılarının etkisine daha yakın-
dan bakalım. Birincisi, Kilise sembolü.

 Kilise Sembolü
2020’de Başkan Russell M. Nelson, Kilise için 

yeni bir görsel tanımlayıcıyı tanıttı. Bu sembol, 
Mesih’in, O’nun Kilisesi’nin merkezinde olduğu 
ve hayatlarımızın merkezinde olması gerektiği 
gerçeğini yansıtır.Bu tanıdık sembolü artık tapı-
nak tavsiye belgelerinde, Kilise web sitelerinde 
ve dergilerinde, Sevindirici Haber Kütüphanesi 
uygulamasının simgesi olarak ve hatta silahlı 
kuvvetlerde hizmet eden Kilise üyelerinin askeri 
kimlik künyelerinde görmekteyiz. Bu sembol, 
145 dile kullanılan ve burada Kamboçya dilinde 
gösterilen bir köşe taşı içinde bulunan Kilise’nin 
adını içerir ve İsa Mesih’in baş köşe taşıolduğu-
nuhatırlatır.

Sembolün merkezi, Kilise ile geniş çapta 
ilişkilendirilen ve dünyanın dört bir yanındaki 
ziyaretçi merkezlerinde ve tapınak alanların-
da bulunan Bertel Thorvaldsen’in çok sevilen 
mermerKristusheykelinin bir temsilidir. Bunun 
Kilise sembolündeki önemi, Mesih’in yaptığımız 
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Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter

Now let us contemplate the significance 
of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 

her şeyin merkezinde olması gerektiğini gösterir. 
Aynı şekilde, Kurtarıcı’nın uzanmış kolları, O’na 
gelecek olan herkesi kucaklayacağına dair vaadini 
gösterir. Bu sembol, Kurtarıcı İsa Mesih’in sev-
gisinin görsel bir temsilidir ve yaşayan Mesih’in 
sürekli bir hatırlatıcısıdır.

Merakımdan, birçok aileye ve arkadaşıma 
Kilise sembolünün önemli bir parçası hakkında 
sorular sordum. Şaşırtıcı bir şekilde, pek çok kişi 
temsil edilen bu kutsal özelliğin farkında değil-
dir. İsa Mesih kemerinaltındadurmaktadır. Bu, 
mezardan çıkan dirilmiş Kurtarıcı’yı temsil eder.
Dirilmiş,yaşayan Mesih’in hayatını, Kilise sembo-
lünü kullanırken bile gerçekten kutlarız.

 Daha Yüce ve Daha Kutsal Paskalya 
[Diriliş Bayramı]

Şimdi Diriliş Bayramı’nın önemi üzerinde 
düşünelim. Birinci Başkanlığın Diriliş Bayramı 
ile ilgili son mesajlarında, “yaşayan Kurtarıcı’mı-
zın Dirilişini, O’nun öğretilerini çalışarak ve bir 
bütün olarak toplumumuzda, özellikle de kendi 
ailelerimizde Diriliş Bayramı geleneklerinin 
oluşturulmasına yardım ederek kutlamaya” davet 
edildik.Kısacası, Diriliş Bayramı’nın daha yüce ve 
daha kutsal bir şekilde kutlamaya teşvik ediliyo-
ruz.

Diriliş Bayramı ile ilgili devam eden vahiyle-
ri seviyorum ve Diriliş Bayramı’nı mukaddes ve 
kutsal bir fırsat haline getirmek için gösterdiği-
niz birçok gayretten dolayı minnettarım. Diriliş 
Bayramı Pazarı’nda bir saatlik bir Rab’bin sofrası 
toplantısı düzenlemenin yanı sıra, diğer değerli 
etkinlik örnekleri arasında, mahalle ve çadır 
kazığı bağlılık toplantıları ve Palmiye Pazarı’nda 
ve Kutsal Hafta boyunca düzenlenen aktiviteler 
yer almaktadır. Bu anma törenleri çocuklarla 
ve gençlerle yapılan etkinlikleri içermekte ve 
genellikle dinler arası koroları da kapsamaktadır. 
Başkaları da üyelerimiz ve arkadaşlarımız için 
“Yaşayan Mesih” açık ev toplantıları düzenlemiş 
ve çok mezhepli toplulukların Diriliş Bayramı 
etkinliklerine katılmışlardır.

Bu tür etkinlikler Yeruşalim şehrinde, 
Kurtarıcı’nın zaferle girişi sırasında O’nu övmek 
için hep birlikte seslerini yükselten kalabalıkları 
yansıtmaktadır. Birinci Başkanlığın bu en önemli 
bayramı anmak için aileler olarak evde ibadet 
etme davetine verdiğiniz yanıtlar da aynı derece-
de etkileyicidir.

Diriliş Bayramı dönemini kuşatan aile ibade-
tinin dikkate değer bir şekilde arttığına inanı-
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I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 

yorum. İki yıl önce, ailemizin Diriliş Bayramı’nı 
onurlandırma şeklimizi iyileştirme kararlılığı 
hakkında konuştum. Kuşkusuz, bu hâlâ devam 
bir çalışmadır. Özel bir Diriliş Bayramı Pazarı 
yemeğinden, Diriliş Bayramı sepetlerinden ve 
Diriliş Bayramı yumurtası avından her zaman 
keyif aldık ve hala da keyif alıyoruz. Bunun-
la birlikte, kutlamamıza İsa Mesih’e ve O’nun 
Kefareti’ne odaklanan bilinçli bir ruhsal boyut 
eklemek, bu en kutsal olayları anmamıza tatlı bir 
denge getirdi.

Bu yıl, Diriliş Bayramı’nı daha Mesih mer-
kezli hale getirmek için üçüncü girişimimiz 
olacak. Noel’de doğum sahnelerinde olduğu gibi, 
ailemizin Diriliş Bayramı Günü oyunu da basit 
kostümler, Yeni Antlaşma ve Mormon Kitabı’n-
dan kutsal yazıların okunması, müzik, Diriliş 
Bayramı resimleri, palmiye yaprakları ve dürüst 
olmak gerekirse biraz da kaos içerir. Çocuklar ve 
torunlar Palmiye Pazarı’nda “Hozana! Rab’bin 
adıyla gelene övgüler olsun! … En yücelerde 
hozana!” ve “Bu, [Celileli] … İsa’dır”övgülerini 
okurken ve ezberlerken, Noel’de “Yeryüzünde 
O’nun hoşnut kaldığı insanlara Esenlik olsun!”i-
fadesi kadar anlamlı görünmektedir.

Artık bir dekorasyon karışımının tadını 
çıkarıyoruz. Bir zamanlar neredeyse sadece tav-
şanlar ve Diriliş Bayramı yumurtalarından ibaret 
olan Diriliş Bayramı, şimdiKristusve boş mezar 
tasvirleri, dirilmiş Kurtarıcı’nın mezarın dışında-
ki bahçede görünmesi ve Kurtarıcı’nın Nefililer’e 
görünmesi gibi resimlerle dengelendi. Ayrıca 
Diriliş Bayramı’nı sadece bir gün değil, bir dö-
nem haline getirmeye çalışıyoruz. Palmiye Pazarı 
ve Kutsal Cuma ve bütün Kutsal Hafta boyunca 
gerçekleşen kutsal olaylar hakkında daha bilgili, 
düşünceli ve kutlayıcı olmaya çalışıyoruz.

Diriliş Bayramı, hem İsa Mesih’in kefaret 
amacıyla kurban oluşunu hem de O’nun gerçek 
ve sevinçli Dirilişi’ni onurlandırmamıza olanak 
sağlar. Kurtarıcı’nın bahçede ve Kafatası denilen 
yerde çektiği ızdırabı hayal ederken yüreklerimiz 
ağırlaşır, ama boş mezarı ve “O dirildi!” diyen 
göksel bildiriyi gözümüzde canlandırırken yü-
reklerimiz sevinir.

 Gerçek Diriliş
Kısa bir süre önce Birinci Başkanlık bizi 

“Paskalya’yı ve insanlığa verilen mesajların en 
görkemlisi olan İsa Mesih’in Dirilişini dört gözle 
beklemekyönündeki son teşvik edici sözleri bu 
dönemin büyüklüğünü vurgulamaktadır. Çeşitli 

Stevenson-April 2025-English/Turkish



Page 6   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

Mesihçi ilahiyatçılar arasında Diriliş’i mecazi 
ve sembolik terimlerle görme yönünde artan 
bir eğilim var gibi görünse de, “Diriliş, şimdiye 
kadar yaşamış olan herkesin dirileceği anlamına 
geldiği ve Diriliş’in gerçek” olduğu öğretimizi 
teyit ediyoruz.“Herkes nasıl Adem’de ölüyorsa, 
herkes Mesih’te yaşama [kavuşturulacaktır].”İsa 
Mesih yaşayan her can için ölümün bağlarını 
kopardı.

İsa’nın bize sunduğu lütuf karşısında ger-
çekten hayretler içinde kalırız.O’nun şu sözlerini 
benimsiyoruz, “insanın dostları uğruna canını 
vermesinden daha büyük bir sevgi yoktur.”

C. S. Lewis şunu belirtti, “Mesihçiliği vaaz 
etmek, [Havariler için] öncelikle Dirilişi vaaz 
etmek anlamına geliyordu. … Diriliş, Elçilerin 
İşleri’nde bildirilen her Mesihçi vaazının ana 
temasıdır. Diriliş ve sonuçları, Mesihçiler’in ge-
tirdiği ‘sevindirici haber’ ya da iyi haberdi.”

Şunu bildiriyorum ki, “bir diriliş vardır; … 
mezar yenik düşmüş ve ölümün dikeni ise Me-
sih’le yutulmuştur.”

 Sonuç ve Tanıklık
Sonuç olarak, tanıklık ederim ki, yaşayan 

peygamberimiz ve danışmanlarının, Diriliş Bay-
ramı’nın temsil ettiği kutsal olayları daha bilinçli 
bir şekilde anma davetlerini kabul eden herkes, 
İsa Mesih’le olan bağlarının daha da güçlendiğini 
göreceklerdir.

Sadece birkaç gün önce, dört yaşındaki toru-
nuyla Diriliş Bayramı hikayesini mezarın, mezarı 
örten taşın, İsa’nın, Meryem’in, öğrencilerin ve 
meleğin basit replikalarını kullanarak prova eden 
bir büyükanneden haberdar oldum. Büyükannesi 
Mesih’in gömülmesini, [kaya] mezarın kapan-
masını ve açılmasını ve Diriliş’in bahçe sahnesini 
paylaşırken, küçük çocuk her şeyi dikkatle izledi 
ve dinledi. Daha sonra, figürleri kendi etrafında 
hareket ettirirken hikayeyi şaşırtıcı ayrıntılar-
la ailesine dikkatlice tekrarladı. Bu tatlı anın 
ardından, neden Diriliş Bayramı’nı kutladığımızı 
bilip bilmediği kendisine soruldu. Çocuk başı-
nı kaldırdı ve çocuksu bir mantıkla, “Çünkü O 
yaşıyor” diye cevap verdi.

O’nun dirildiğine ve yaşadığına dair O’nun-
kine, sizinkine, meleklerin ve peygamberlerin 
tanıklığına kendi tanıklığımı da ekliyorum ve 
bunlara tanıklık ederim, İsa Mesih’in adıyla 
amin.
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